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Z mé cesty životem

Rád bys, hochu, věděl, jak jsem rostl? Pomalu, po­ma­loučku, ba mnohdy se zdálo, že zvadnu a zaniknu.

Tuze rád bych byl studoval. Po při­jí­mací zkoušce na gym­na­sium usoudili, že se na střední školu nehodím, poněvadž jsem osel k po­hle­dání. A dnes jsem řádný profesor fi­lo­so­fické fakulty Karlovy uni­ver­sity.

Na studie bylo třeba peněz. Rodiče převzali menší statek za­dlu­žený, vyhořeli a stařeček pro­ro­ko­val, že budeme choditi žebrotou. A prot­loukl jsem se na studiích, vypůjčil jsem si na prvé výzkumné cesty, poplatil dluhy a rodný statek jsme nejen za­chrá­nili, nýbrž i zve­le­bili.

Dal jsem se do od­bor­ných studií a chystal se k do­kto­rátu. Plival jsem krev a čtyři lékaři naznali, že budu do dvou let mrtev. A dnes se mi blíží pěta­še­de­sátka a hravě urazím šest ki­lo­metrů za hodinu.

Vědecký pud mne táhl do neznámé pouště. Na prvé vyjížďce mě přepadli, obrali a nahého zaháněli. A ujel jsem v tajemné poušti přes 21.000 km na velb­loudu a ve dvou kmenech mě uznali za ná­čel­níka.

Hleděl jsem po­skyt­nouti vědě nových pramenů. Můj prvý důležitý objev proh­lá­sili za přelud a na mne se dívali jako na pod­vod­níka. A později vydali řady mých původ­ních map a knih a Americká spo­leč­nost ze­měpisná mě odměnila velkou zlatou medailí a za­zna­me­nala mé jméno bron­zo­vými písmeny ve své síni.

Jakým způsobem jsem dospěl k těmto vý­sled­kům? Ne­ob­lom­nou důvěrou v pro­zře­tel­nost boží, dů­sled­ným plněním svých po­vin­ností a ocelovou vy­trva­lostí.

Nemysli si, hochu, že jsem nikdy nesběhl s vytčené cesty. To bych nebyl člověk. Leč jak jsem si uvědomil, že bloudím, spěchal jsem zpět, umiňuje si, že svou po­vin­nost ne­za­ned­bám, že vytrvám. V druhém pololetí páté třídy jsem byl na­po­mí­nán, v šesté jsem byl již zase s vy­zna­me­ná­ním. V osmé třídě jsem měl karcer, avšak na ma­tu­rit­ním vy­svěd­čení mám mravy vzorné.

Nadání je velká věc, jenže studenta svádí, aby na ně hřešil. Lepší, poněvadž uži­teč­nější, je vy­trva­lost, jenom ona vede k cíli. Do vytrvalé přípravy na svůj, třebas ještě mlhavý cíl životní se dej hned dnes. Studuj bedlivě každý předmět, hleď se však proh­lou­biti v tom, který ti působí největší potíže a který proto nemáš rád. Překonáš sám sebe, naučíš se po­slou­chati svého rozumu, zesílíš svou vůli a vstoupíš do brány, vedoucí k ukáz­něnosti. S počátku jsem plaval v počtech a později v řečtině. Pustil jsem se do obou předmětů, a v sedmé a osmé jsem v ma­te­ma­tice a řečtině pomáhal jiným.

Míval jsem velice rád dějiny, nikoliv války, míry a le­to­počty, nýbrž jak jed­not­liví národové žili, jak kulturně rostli a na jakou nemoc umírali. S napětím jsem po­slou­chá­val svého stařečka a tetičku, když vy­klá­dali, jak to u nás jindy cho­dí­valo. Dějiny, ob­zvláště kulturní, se staly mým za­mi­lo­va­ným před­mětem. Zabýval jsem se jimi, když jsem byl unaven, os­věžo­valy mě a dodávaly mi chuti, abych se po do­kto­rátu věnoval našim kul­tur­ním dějinám od 1650 do 1750. Nestalo se to, avšak záliba ve věcech kul­tur­ních mi nesmírně pomáhala, když jsem studoval zvyky a obyčeje oby­va­telů pouště, ba za­chrá­nila mi život. Který je tvůj za­mi­lo­vaný předmět?

Navykl jsem si chodit brzo spát a časně vstávat. Za jitřního klidu, pokud jsem byl spánkem osvěžen, jsem studoval nejtěžší předměty. Od­po­ledne jsem se probíral věcmi snad­něj­šími. Ne­pře­pí­nal jsem svých sil, leda když nebylo zbytí.

Od mala jsem šetřil času, síly, peněz. V poušti jsem se v tom zdo­ko­na­lil, vždyť bylo nutno vykonati určité práce v určité době, dospěti k vodě, než vyschly naše měchy, a míti po dlouhém a dlouhém putování ještě zásobu síly, abychom odrazili útok nebo vynesli náklady z ne­schůdné rokle, jakož i míti někde zašitých několik mincí, abychom si za­bez­pe­čili svědo­mi­tého průvodce. V Americe jsem pochopil rčení: Čas jsou peníze. Nikdy nic ne­odk­lá­dej! Potom na nic ne­za­po­me­neš. Vštěp si do hloubi svého srdce větu: Šetři času, šetři síly, šetři peněz.

Vždy jsem býval veselý. Nebylo na gymnasiu čer­to­viny, abych se jí nebyl zú­čast­nil. Onen osudný karcer jsem si ulovil komedii, kterou jsme zahráli v ostatky třem pánům sup­len­tům. Veselá mysl po­lo­viční zdraví.

Do hospody jsem chodil a kouřil jsem, pokud to bylo zakázáno. Ne­po­pí­rám, že mě v mládí zakázané ovoce svádělo, avšak nesvedlo mne. Život v poušti a odborná práce v kni­hov­nách a museích mě od­nau­čily kouřiti a piti nápoje opojné. Sklenici lehkého piva ne­za­vrhnu, lépe si však po­chut­nám na podmáslí. Zůstal jsem mu věren i v Anglii a Americe. V poušti jsem míval kyselé mléko velb­loudí.

K tělesné práci mě vedli od malička a za­mi­lo­val jsem si ji, že je mně zdrojem poučení a osvěžení. Za žádnou práci jsem se nestyděl. Práce šlechtí člověka. Jen kdo práci rozumí, ocení ji a dovede ji nařídit. Práce v zahradě, na poli, na louce, v lomu, v řečišti svádí mé myšlenky na jiné a jiné obory, odpo­čívám duševně a vracím se po čase s nadšením ke stu­dij­nímu stolu. Nebyl bych útrapy v poušti vydržel, kdybych nebyl zvykl rozvážné práci tělesné ve vlasti. Sport je pros­pěšný, avšak sou­stavná práce při domě, při hos­po­dá­řs­tví nebo v zahradě je pros­pěš­nější.

Již za stu­dent­ských let jsem rád podnikal vycházky do okolí. Z Vysokého Mýta nebo, jak jsme říkávali, ze sta­ro­slavné Kujebiny jsem putoval po septimě pěšky domů do Rych­tá­řova u Vyškova a při tom jsem si ještě zašel na Přerov, Hostýn a Kroměříž. Později jsem o práz­dni­nách po­nej­více pěšky prolezl západní a střední Slo­ven­sko a západní Halič. Mnoho jsem ne­ut­ra­til, vždyť jsem měl kapsu děravou. Dobří lidé se našli všude, rád jsem pomohl a do žaludku se mi nikdo nedíval. Jako bych se byl již tehda přip­ra­vo­val na své potulky čtyřmi díly světa.

Nikdy jsem si neumínil, že musím do­sáh­nouti té neb oné hodnosti. Bývalo mi líto mužů, spěcha­jí­cích k takovému cíli. Byli nuceni zapírati sebe a své přes­věd­čení, sloužiti a po­chle­bo­vati jiným a na­sa­zo­vati své zdraví tělesné i duševní. Ne­do­sáhli-li vy­tou­žené hodnosti, zelenali žár­li­vostí, ba závistí, byli ne­šťastni, ne­spo­ko­jeni. Podařilo-li se jim přece uloviti, po čem toužili, styděli se sami za sebe nebo měli podryté zdraví. Spo­ko­jený je, kdo koná svědo­mitě, co konat i má. Dostane se na přední místo, třebas jiným ne­pod­ku­řo­val a jejich ochrany si ne­vyp­ro­šo­val.

Dostal jsem titulů a řádů, ani nevím kolik. S počátku mě těšily, později jsem jimi pohrdal. Přes­věd­čil jsem se, že se ne­roz­dá­vají po zásluze, nýbrž že jimi mnohde na­hra­zují zp­ro­pitné. V poušti jsem z nich neměl pros­pěchu. Tam jsem byl odkázán na Alláha a sám na sebe. Proč ne i doma?

Dojdeš dál než druzí, vykonáš-li více než oni. Uvědom si to, hochu, a mineš se bez protekce. Třebas tě vrs­tev­níci ka­ce­řo­vali, třebas tě schválně od­str­ko­vali, tvé dílo neumlčí. To bude hlásati tvé jméno, až nebude po dnešních ve­li­ká­nech pa­pí­ro­vých ani památky. Uč se z mi­nu­losti a pracuj pro bu­douc­nost! Pří­tom­nosti nemáš.

Vždycky mne vábilo neznámé a ne­bez­pečné. Se svým životem a zdravím jsem si nikdy ne­zah­rá­val, ale také jsem z po­my­sl­ného strachu, abych je nezt­ra­til, nikdy ne­us­tou­pil. Uváživ všechny věci, hledal jsem cestu a pros­tředky, abych neznámé proz­kou­mal a ne­bez­pečí unikl. Bez odvahy není úspěchu. Jen ten je oprav­dový muž, kdo se podívá smrti do očí.

Je to bída, hochu, že tě nikdo neučí mysliti. Žijeme příliš rychle. Dom­ní­váme se, že za nás myslí vláda, poslanci, novináři a rádio. Ne­spo­lé­hej se na jiné, uč se mysliti sám. Jen kdo myslí, užívá svého rozumu, a žije jako člověk. Sám jsem našel nejlepší školu myšlení v poušti, ob­zvláště v noci, když jsem pro­jíž­děl ne­bez­peč­nými kraji nebo bděl na stráži. Tam jsem pochopil, proč se bu­do­va­telé ná­bo­žen­ství uchy­lo­vali do pouště, tam se ve mně upevnila důvěra v pro­zře­tel­nost boží.

Za dob stu­dent­ských a ještě více za svého po­zděj­šího tou­la­vého života jsem se setkal s lidmi roz­lič­ných povolání a roz­ma­ni­tých ná­rod­ností a ná­bo­žen­ství. Každého jsem míval za dobrého, každému jsem důvěřo­val a každému jsem, když toho bylo třeba, pomáhal. Nikdy jsem po­třeb­nému své pomoci ne­ode­přel. A ucházeli se o ni mnohdy lidé, o kterých jsem věděl, že mě nenávidí. Pomocí jsem je často získal ‒ a i když zůstali při svém, přece jen mě blažilo vědomí, že jsem jim prospěl. Nikdy jsem nekonal dobra pro vděčnost. Vděčnost je dluh, dlužník nemá rád věřitele. Konej, hochu, dobro pro dobro, a vy­břed­neš z lidských ma­li­cher­ností. Zakládej si na povaze, nikoliv na učenosti. Učenost je omezená, povaha ne­ko­nečná.

Dnes zakvétá, hochu, má kdysi černá hlava sněhem, dívám se na svou životní dráhu a pátrám po svém životním úkolu. Životní cíl mého mládí není totožný s cílem, u něhož stojím ve svém stáří. Nevím, je-li na světě člověk, který dospěl k cíli vy­tče­nému na střední škole. Říkají, že naše cesty řídí osud, náhoda, sám tvrdím, že je to pro­zře­tel­nost bytosti, které říkáme Bůh.

Načrtl jsem ti, hochu, několik ukázek z toho, čemu jsem se naučil na své trudné cestě životem. Vyber si, co se ti líbí a hodí, jednej podle toho a polož si základ k své životní spo­ko­je­nosti!


Za lupiči

Těžké začátky

"Viděl jsi, Múso, zámeček Amru?" ptal se mne nějaký náčelník.

"Ani jsem to jméno ještě neslyšel."

"Túbu také neznáš?"

"Neznám. Co o nich víš?"

"Jen jednou jsem je nav­ští­vil. Jsou pevné, dobře za­cho­vané, s přek­rás­nými sloupy, nápisy a obrazy. Vystavěl je vrchní vládce všech po­zem­ských duchů, Šalomoun, syn Davidův, s jejich pomocí, proto jsou obydleny po­zem­skými duchy. V Túbě sídlí jen jeden, v Amře a okolí několik. Vyhýbá se jim, kdo může."

"Kde leží?"

"Tuba v údolí Gadaf, Amra v údolí Butum, západně od doliny Sir­hán­ské."

"Básníš nebo mluvíš pravdu?"

"Syn mého otce není básník. Mluví o tom, co viděl."

Brzo jsem se přes­věd­čil, že i jiní o těchto zámcích věděli. Byl bych je velmi rád nav­ští­vil, avšak ani náčelník, ani kdo z jeho souk­me­novců se neměl k tomu, aby mne do­pro­vá­zel.

"Víš, Múso, oba zámečky, Amra i Túba, jsou v území kmene Beni Sachr. My jsme na nich závislí. Vedou válku s Rualy a touto dobou bojují hlavně v okolí Amry. Ztratil bych život, kdybych tě do Amry vedl. Hleď se spřá­te­liti s Beni Sachr."

Rada ná­čel­ní­kova byla dobrá. Chtěl jsem ji usku­teč­nit, proto jsem se chystal na východ od Mádaby. Po­tře­bo­val jsem koně a průvodce. Nabídl se mi sedlák z Mádaby jménem Sulejmán.

"Přisám Alláh, že tě dovedu až na cestu, po které putují poutníci do Mekky. Zeptej se, koho chceš, každý ti řekne, že syn mého otce, to jest Sulejmán, zná kraj pros­tí­ra­jící se východně od Mádaby jako svou dlaň."

"Budeš mne též chránit?"

"Jako zří­tel­nici svého oka."

"Nikoho se nebojíš?"

"Kromě Alláha se nebojí Sulejmán nikoho!"

"Z Beni Sachr strachu nemáš?"

"Kdo jsou Beni Sachr? Jen ať přijdou k nám do Mádaby! Uvidíš, jak s nimi zatočím!"

"Vstoupíš-li se mnou do jejich území, nezatočí oni s námi?"

"Kéž nás Alláh uchrání od zlého! Beni Sachr táboří dnes daleko na se­ve­ro­vý­chodě od Mádaby. Na východě není jediného ležení."

"Což jestli některá čeleď pře­lo­žila svůj tábor na východ odtud?"

"Tvé záštity si vy­pro­šu­jeme, ó Alláh! Ty nás vysvo­bodíš. Žádné strachy, Múso. Hrdina si nemaluje ne­bez­pečí, ale vzdoruje mu a překoná je. Syn mého otce je hrdina. Zdravého tě odtud vyvede a zdravého tě sem přivede, jen důvěřuj v Nejvýš mi­los­ti­vého. Zítra před východem slunce bude státi moje klisna osedlána před tvými dveřmi. Na svého mezka naložím zásoby a ve jménu Alláhově vyjedeme, ty na klisně, já na mezku."

"Spoléhám, Su­lej­máne, na tvá slova a prosím Alláha, aby nám poslal vánek zdaru. Vyjedeme časně ráno pod Jeho ochranou."

"Kéž je, Múso, tvá noc šťastná!"

"Kéž je, Su­lej­máne, tvá noc po­žeh­naná!"

Po odchodu Su­lej­má­nově mně povídal otec Antún, s nímž jsem nedávno do Mádaby přijel:

"Nevím, Múso, nevím, jak se Su­lej­má­nem pochodíš. Není straš­py­tel, je však lakomec a ze strachu, aby nepozbyl svých zvířat, raději ustoupí, než postoupí. Nedávej mu nic z určené mzdy, leda až po návratu a nedbej jeho nářků. Vyjedete-li časně, můžete býti zítra s večerem zase u nás."

"Děkuji ti, otče Antúne, za tvá upřímná slova. Na­stou­pím tuto prvou sa­mos­tat­nou cestu pod ochranou Nejvýš mi­lo­srd­ného. Neopustí nás."

Vstal jsem časně, při­chys­tal se a čekal na Su­lej­mána. Dvakrát jsem pro něho poslal. Po třetí jsem zašel sám. Ještě ležel. Bylo již bezmála devět hodin, když jsme vyjeli. Slunce pražilo, jako pražívá koncem července. Ze Su­lej­mána abych byl každé slovo vy­ta­ho­val. Do řeči mu nebylo, co chvíle na sedlech něco opra­vo­val, k Mádabě se ohlížel ‒ tak se mi zdálo, že by raději zpět než vpřed. Jak jsme se dostali asi hodinu cesty od Mádaby, prosil a za­pří­sa­hal mne, abych dále nejezdil a se vrátil, sic že zahyneme, on pak že ztratí svůj majetek.

"V Mádabě jsi, Su­lej­máne, tvrdil, že mne dovedeš až k cestě Po­ut­nické. Máme tam podle tvých údajů ještě aspoň čtyři hodiny a již se chceš vrátiti?"

"Ó Múso, slituj se nad mými sirotky! Zachraň jim otce a mé matce syna a pojed zpět." Pobídl jsem klisnu vpřed. On popohnal mezka a jel klusem, aby mne pře­deh­nal a klisnu vrátil.

Najednou se před námi vynořil jezdec na velb­loudu a hnal se k nám cvalem. Sulejmán uchopil oprať mé klisny a vlekl ji zpátky, ale již bylo pozdě. Na pro­ni­ka­vou výzvu jezdce na velb­loudu přic­vá­lal k nám jezdec na koni. Namířiv vo­jen­skou ručnici poručil, abychom se za­sta­vili. Sulejmán pustil oprať, dal se do pláče, já pak neznaje ne­bez­pečí a nedbaje jezdce na koni, jsem chtěl na východ. Tu naklonil jezdec na velb­loudu své dlouhé kopí, dotkl se jeho ostřím mých prsou a volal: "Stůj!"

Druhý jezdec seskočil s koně, odpásal mi revolver s náboji, vzal Su­lej­má­novi mou loveckou ručnici a svázal oprať mé klisny s opratí své. Jeho druh mezitím upevnil mezka k podpěnce mé klisny, naložil na něho můj sedlový tlumok a potom nás klidně do naha obrali. Bránil jsem se sice, avšak lehká rána dýkou do prsou a těžká kolbou do týla mne naučily po­sluš­nosti.

"Pryč odtud, psi mádabští!" zvolal jezdec na velb­loudu. Ne­pos­lechli jsme, nýbrž utíkali za nimi.

"Za­pích­něme je!"

"Nač bychom špinili svou tvář?" od­po­ro­val jezdec na koni.

"Ten mladší ať tedy běží s námi, avšak toho staršího nestrpím. Znám ho z Mádaby a mám na něho zkřesáno."

"Dělej si s ním, co chceš, jen jeho krve šetři."

Vedli mne do tábora zří­ze­ného asi dvě hodiny cesty k východu. Sulejmán naříkal a prok­lí­nal den, kdy se se mnou seznámil. Lupič na velb­loudu ho zaháněl. Po­za­sta­vil se a běžel za námi. Jak nás dohonil, byl bit. Postál a klusal znova.

Tak jsme se dostali až k ležení. Zavedli mne do nej­vět­šího stanu, byl ná­čel­ní­kův, a pokynuli, abych si sedl do kouta. Náčelník nebyl doma. Mé věci uložili v oddíle pro ženy. O mé šaty se oba roz­dělili a také se do nich hned na­stro­jili. O mne se nikdo nestaral. Ani vody mi nepodali, ač jsem o ni prosil, maje velkou žízeň. Čekali, jak o mně rozhodne náčelník, neboť kdyby mně byli podali vody, byli by mne uznali za hosta.


Alláh pomohl

Náčelník přijel po poledni na pěkné klisně. Mohl míti přes třicet let, ztepilý, hubený, snědý, ostrého pohledu. Levou polovici hlavy, ba i levé oko měl obvázány. Sedl si na čestné místo k ohni a povelel jezdci na velb­loudu, aby mu vykládal, co se stalo. Ne­prom­lu­vil ani slova, jen se něko­li­krát chytil za hlavu a zaúpěl. Jezdec na koni přinesl mé zbraně, zásoby a tlumoky a rozk­lá­dal, co v nich bylo, před ná­čel­níka. Ten chopil mou ručnici, vida však, že je to obyčejná zbraň je­ru­sa­lem­ská, odhodil ji s po­hr­da­vým úsměškem. Zato se mu zalíbil můj revolver. Takového dosud neviděl. Zkoumal jej a rád by byl zvěděl, jak se s ním zachází, avšak ptáti se mne nechtěl, aby mi snad nezavdal záminku k prosbám.

Chudák Sulejmán se dostal až ke stanu ná­čel­ní­kovu a volal zdaleka:

"Ó Bardžase, ó Bardžase, vrať mi, co mi tvoji lidé uloupili! Ó Bardžase, pamatuj na Alláha, pamatuj na svou bílou tvář! Bardžase, vrať mi mou klisnu, vrať mi mého mezka! Alláh ti to nahradí na tvých dětech."

"Proč hafá ten pes?"

Černoch Bar­dža­sův, chys­ta­jící konvici na kávu, vyskočil a uchopiv kámen, hodil po Su­lej­má­novi. To byl dobrý příklad pro strážné psy Bar­dža­sovy, kteří se hned na Su­lej­mána vyřítili, takže skokem z tábora utekl.

Náčelník si proh­lí­žel hodnou chvíli revolver, konečně jej odložil a chytiv se oběma rukama za hlavu, zastenal a povelel ženám, aby mu při­chys­taly studenou vodu. Od­mo­tá­val šátek za šátkem se své hlavy. Vida, jak mu teče po levé straně krku hnis, ozval jsem se:

"Kéž, ó ná­čel­níku, Alláh prod­louží tvůj život! Červ hlodá na kořeni tvého zdraví a já jsem lékař."

"Mlč a seď!"

"Ne­od­mí­tej, ó šejchu, milost Alláhovu. Víš, že ji neposílá každý den."

"Nelžeš?"

"Máš mne v moci. Můžeš mne zt­re­stati, přes­věd­číš-li se, že mám dva jazyky."

"Vstaň a pojď sem!" Přis­tou­piv k němu, chtěl jsem po­na­z­dvih­nouti i poslední obvaz. "Nech toho. Vidíš, že nejsi lékař. Co nevíš, že slunce a hvězdy roz­mno­žují bolest?"

"Tam, kde my táboříme, bolest ne­roz­mno­žují."

"Tam není zde. Pojď se mnou do koutka." Vzal jsem si svou lé­kár­ničku z tlumoku a šel za ním do oddělení, ve kterém bývají ženy a ve kterém se vaří. Tam byla v koutě z koberců a pokrývek zřízena malinká svět­nička se všech stran uzavřená a v ní přip­ra­vena voda. Po­od­hr­nuvše clonu, vlezli jsme dovnitř, načež ji ženy opět upravily a kdejakou skulinu vycpaly nebo clonu dře­věnými kolíčky přitáhly.

Proh­lí­žel jsem hlavu Bar­dža­sovu. Pod obvazem jsem našel na uchu vrstvu velb­loudí srsti, namočené v moči a prosáklé za­pá­cha­jí­cím hnisem. Zatínal zuby, když jsem srst kousek po kousku od­le­po­val. Měl pros­tře­lenu dolní část boltce levého ucha a koule zasáhla poněkud i zátylí. Okolí bylo zateklé a celá rána hnisala. Jak jsem ji vymýval, zalkal Bardžas.

"Jsi muž, bojovník, jen děti pláčí."

"Máš pravdu. Znám psa, který mne po­stře­lil. Vidím ho před sebou, jak se svíjel, když po něm má klisna skákala, jak úpěl, když jsem lokal jeho krev. Byla to radost, která ti­síc­krát vyváží tuto bolest, ale běda ti, cizinče, pakli mi ne­po­můžeš!"

"Alláh je vše­mo­houcí, On může pomoci a pomáhá všem."

Vyčistiv pořádně ránu i okolí, přiložil jsem na ní jodovou náplast a obvázal, jak jsem se tomu u Mi­lo­srd­ných bratří naučil. Přiz­ná­vám se, že jsem schválně hodně při­tla­čo­val a Bar­dža­sovi bolest působil, aby cítil úlevu, až obvaz dokončím. Sám bych byl málem omdlel. Slunce pražilo na černý stan a do našeho koutku ne­pro­nikl ani větérek. Ač jsem byl skoro nahý, přece se se mne pot lil, žízeň jsem měl a hnis zapáchal. Ukončiv práci, odhrnul jsem záclonu a utíkal před stan, abych se nalokal čerstvého vzduchu. Bardžas kráčel po­ma­loučku. Ohma­tá­val si hlavu a levé ucho, od­dy­cho­val zhluboka a pojednou zvolal:

"Stalo se, co Alláh chtěl. Kde jste kdo? Kde je oběd? Nevíte, že tady máme vzácného hosta? Kde jsou hedvábné podušky a pěkné koberce? Nic jste ne­přip­ra­vili? O, jak vezmu hůl na vás lenochy!" Otroci běželi pro palivo, zametali v oddíle stanu určeném pro muže, ženy vybíraly z velké hromady nejlepší koberce, nosily je do oddílu pro muže a pros­tí­raly k příční stěně, Na koberce položily čtyři přes metr dlouhé a 30 cm vysoké a široké podušky, vycpané velb­loudí srstí a chystaly oběd.

Jedna vzala do klína trochu pšenice, sedla k ručnímu mlýnku, po­lo­že­nému na ovčí kůži, levicí sypala a pravicí mlela. Potom zadělala a hnětla velké, lívancům podobné chleby, jež pekla na železné poklici, položené na třech kamenech, mezi nimiž plápolal oheň. Chléb ro­zdro­bila do roz­puš­těného másla a osladila. Bardžas mne objal, políbil na pravé a na levé líce a vítal jako milého hosta.

"Pověz mi k mému blahu, jak ti říkají?"

"Músa."

"Ó Múso, pocti mne, vkroč do mého stanu a sedni si v něm. Vstaňte všichni! Můj host a můj lékař přichází."

Všichni se zvedli a sklo­nivše poněkud hlavy, čekali, až usednu. Bardžas mně vykázal čestné místo na ko­ber­cích, přihrnul zprava i zleva po podušce a nutil, abych se pohodlně opřel. Teď teprv jako by byl zpo­zo­ro­val, že jsem zpola nahý.

"Kde jsou šaty mého hosta? Kde jste, lupiči, kdo jste mu je vzali? Přisám Alláh, že se odloučím od své nej­mi­lejší ženy,nezt­res­tám-li toho, kdo nevrátí Músovi, co mu vzal."

Byla to pěkná podívaná, jak lupiči svlékali mé šaty kousek za kouskem a jak mně je druzí podávali. Viděl jsem v nich různé nezvané hosty, avšak byl jsem rád, že jsem se mohl na­stro­jit. Mé tlumoky, zásoby a zbraně uložili za mým sedadlem.

Otrok naléval z lesk­noucí se konvice dlouhým jako nit tenkým proudem do malých číšek po několika kapkách dobré černé kávy. Náčelník sám mně podal prvou číšku. Vypiv ji, dostal jsem druhou a hned třetí. Potom mne napojil i vodou. Byl jsem hostem Bar­dža­so­vým. Oběd byl hotov. Černoch Gáfel jej přinesl.

Jako host jsem měl právo a jako člověk po­vin­nost, abych se ujal svého průvod­čího. Náčelník poslal své lidi, aby ho hledali. Přivedli ho chudáka utrá­pe­ného a zmo­ře­ného, ale poskočil, vida změnu, jaká se se mnou udála. Dostal dobrý oběd, ode mne odměnu a odjel téhož dne s klisnou i mezkem ke svým do Mádaby. Mne si Bardžas ponechal u sebe.

"Buď rád, Múso, že se zbavíš tohoto usedlíka. Jen by tě zdržoval. Ty mi budeš léčiti ucho, já ti budu uka­zo­vati okolí."

Děkoval jsem Alláhovi, že mi poskytl tak vhodné pří­le­ži­tosti, abych se s Beni Sachr spřá­te­lil a jejich zvyky a obyčeje poznal.


V táboře

Bardžas, bratr vrchního ná­čel­níka neboli knížete Talála, mne sez­na­mo­val se svou rodinou a se svým pří­bu­zen­stvem a vodil mne po táboře.

Některé vdané ženy čistily ovčí vlnu a kozí srst. Měly ji v sešitých plach­tách. Braly hrst za hrstí, vy­kle­pá­valy, česaly a spřádaly na vřetenu. Jiné tkaly z vlněných vláken látku na sedlové tlumoky a měchy, kdežto z nití z kozí srsti chystaly látku stanovou. Kusy látky z kozí srsti, z nichž se stan sešívá, bývají 70 cm široké a 7 m dlouhé. Šířka stanu není stejná. Čím kratší stan, tím užší. Na stan asi 2 m široký a 7 m dlouhý stačí 3 kusy látky sešité po délce. Delší stany bývají přes 4 m široké. Je na ně třeba šesti kusů sešitých po délce. Takové stany jsou až 28 m dlouhé a vyžadují tudíž čtyř kusů látky sešitých po šířce.

Vlastní stan tvoří pouze střecha. Chrání před deštěm a sluncem, nechrání však před větrem a zimou. Proti větru se ke střeše zavěsí a k půdě upevní bavlněná stěna na tu stranu, z které vítr přichází. Hrozí-li zima, zavěsí podobnou stěnu i na druhou podélnou stranu a střechu spustí na obou stranách úzkých až k zemi.

Nikde jsem ne­zah­lédl od­rost­lej­šího chlapce, pouze hoši tak do dvanácti let a shrbení starci se uka­zo­vali.

"Kde jsou vaši mladíci?"

"S bo­jov­níky na nájezdu. Je namířen proti táboru Rualů zří­ze­nému při dolině Sir­hán­ské. Není to daleko, proto se dal na nájezd kdejaký bezvousý hoch."

"Nemohl se nájezdu vyhnouti?"

"Ani by se o to ne­po­ku­sil. Vždyť by se na něho byly vrhly ženy a po­ma­lo­valy ho černou barvou. Při stanu jeho otce by byly vztyčily černý prapor a vy­vo­lá­valy:

,Tento černý prapor jsme vztyčily pro toho a toho. Jeho obličej jsme po­čer­nily. Nemá cti, poněvadž se chová jako sketa.῾ Kdyby se ještě zdráhal účast­niti se nájezdu, byl by vy­ob­co­ván. Skety ne­po­tře­bu­jeme a nechceme, aby měl zbabělce, jako je sám."

Nazítří mne Bardžas vybízel k vyjížďce. Moje šaty se mu nelíbily.

"Jen kdyby ses, Múso, oblékl jako my. Takto každý vidí zdaleka, že jsi cizinec."

"Pravdu díš, Bardžase. Můj šat se nehodí ani do vašeho tábora, ani na vyjížďku s tebou. Nejen že je nápadný, avšak je i ne­po­hodlný. Vzduch nemůže volně k tělu, takže se potí, a pohyb je obtížný. Tvoji souk­me­novci sv­lé­ka­jíce mé spodky natrhli je a levý rukáv od kabátu bezmála oddělili. V takovém oděvu bych dlouho nejezdil, i bude lépe, když jej nahradím jiným."

"Půjčím ti košili, šátek na hlavu, plášť a sandály."

"Kéž tě Alláh odmění za tvou štědrost! Snad je u vás potulný ob­chod­ník."

"Jak by nebyl. V každém táboře najdeš jeho bílý kulatý stan."

"Koupím si od něho, čeho po­tře­buji. Zaveď mne k němu."

"Nic po­řád­ného u něho ne­dos­ta­neš. Jako můj host a lékař musíš býti pěkně oblečen, aby mne nikdo ne­pom­lou­val."

"Vlastní peří svědčí lépe než vy­půj­čené."

"Proč vy­půj­čené? Bardžas ne­půj­čuje, nýbrž daruje."

"Kdekdo zná tvé šaty. Řeknou: ,Hle, jak Bardžas Músu vy­stro­jil.῾ Bylo by ti milé, kdyby se tak mluvilo o tobě?"

"Přisám Alláh, že bych se zapýřil, kdybych slyšel po­dobné řeči o sobě. Pojďme k ob­chod­ní­kovi."

Vybral jsem si košili, pás, bílý šátek na hlavu, hnědý plášť, sandály a všichni známí mi po­chle­bo­vali, jak mi sluší jejich kroj.


Na vyjížďce

"Zajedeme si, Múso, ke stádům. Dlí s nimi stráž, ne­škodí však, dohlédne-li náčelník. Koně doma nemáme. Skoro všechny vzali naši na nájezd proti Rualům a zbylé mají stráž­cové velb­loudů, aby snáze odrazili prvý útok. Pojedeme na velb­loudu. Umíš na něm jezditi?"

"Trochu. Velbloud mne letos nesl z Egypta na horu Moj­ží­šovu, které říkáme Sinai, a odtud pouští až do Gazy."

"Slyšel jsem od svých krajanů, kteří do­pro­vá­zeli ob­chod­níky s velb­loudy do Egypta, jak o hoře Moj­ží­šově, tak o poušti, která se prostírá mezi ní a Gázou. Upros­třed prý leží nevelká osada, které se říká Nachl."

"Není to osada. Je to pev­nůs­tka. Pře­no­co­vali jsme v ní."

"To jsi seděl na velb­loudu mnoho dní, ba neděl, přivykl jsi pohybům svého zvířete a snadno se udržíš v sedle na velb­lou­dici, kterou ti dám. Brzo dohoníš, co ti ještě schází. Pojedeš na zvířeti tichém, ponechej mu volnost a budeš se kolébati jako v no­sít­kách."

Po několika krocích jsem poznal, že mi dal Bardžas zcela jiné zvíře, než na jakém jsem jel z Egypta na Sinai a do Gazy. Tam jsem měl pod sebou starého velb­louda, který byl zvyklý nositi náklady, těžko na­stu­po­val a mne hodně unavoval. Nyní jsem seděl na hnědé, útlé velb­lou­dici, která se nad­ná­šela a tak pra­vi­delně kráčela, že jsem se bezmála ani ne­ky­má­cel. Otrok Gáfel nás do­pro­vá­zel. Volným krokem jsme spěli k východu k cestě Po­ut­nické. Ubírali jsme se krajem zvlněným, po­sá­ze­ným četnými zří­ce­ni­nami. Po delší době se Bardžas zastavil a ukazoval na pod­louh­lou zeď zářící roz­puš­těným stříbrem.

"To je zámeček Mšatta, Múso."

"Nav­ští­víme jej?"

"Dnes nikoliv. Naše stáda jsou někde vpravo od nás. Zabočíme k nim. Až zítra se dáme do Mšatty, bude-li to vůle Alláhova."


  
   Lupiči před námi
  

  
   Neudělali jsme ještě ani sto kroků k jihu,
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Poprvé v poušti.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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